
HRVATSKI  VATERPOLSKI  SAVEZ




 

Zagreb, Trg   Krešimira Ćosića  11

tel. 01 / 3012308, 3012306

fax. 01 /3012311

Na temelju čl. 37. Statuta Hrvatskog vaterpolskog saveza (u daljnjem tekstu Savez), Upravni odbor Saveza odlukom od 5. lipnja 2007. godine donio je slijedeće

P R O P O Z I C I J E

PRVENSTVA II. VATERPOLSKE LIGE za  2007.  godinu

I.  TEMELJNE  ODREDBE

1.  Opće  odredbe

Članak  1.

Prvenstvo II. vaterpolske lige za 2007. godinu (u daljnjem tekstu: natjecanje) odigrava se u dvije skupine : " SJEVER "  i  " JUG " , u terminu od 1.07.2007. do 31.08.2007.

Natjecanje priređuje Hrvatski vaterpolski savez (u daljnjem tekstu: Savez), a provodi ga Natjecateljska komisija Upravnog odbora Saveza (u daljnjem tekstu: NK) putem Povjerenika -koordinatora:

Povjerenik II. lige je Josip Jović, koji je i koordinator grupe 'JUG'.

Koordinator grupe " SJEVER " je:

Koordinator grupe "JUG" je:
ROBERT  JAMBROVIĆ


JOSIP  JOVIĆ

10000 ZAGREB, Petrova 47


21000  SPLIT, Ostravska 5

Faks: 01 630 3006



Faks: 021 466 253
Mob. 098 173 5876



Mob. 098 243 074





Članak  2.                                                         

Prvenstvo se  igra  po FINA  vaterpolskim  pravilima, Pravilniku o vaterpolskim natjecanjima Saveza, drugim  pravilnicima Saveza i ovim Propozicijama.

2. Pravo  nastupa

2.1.  Klubovi   

2.1.1. Pravo  i  obveza  nastupa
 Članak  3.

Pravo nastupa imaju klubovi koji ispunjavaju tehničke uvjete, a prijave se do 25.05.2007.g.:

       " SJEVER "


                     " JUG "

1. BRODOGRADITELJ - Betina


1. CAVTAT - Cavtat

2. CPK - Crikvenica



2. GALEB MR – Makarska

3. DINAMO GHETALDUS - Zagreb


3. GUSAR - Mlini

4. JADRAN - Kostrena



4. JADRAN - Neum

5. KVARNER - Opatija



5. KPK - Korčula



6. KRUNA OSIJEK  - Osijek

                
6. OKRUK - Okrug Gornji 

7. ZADAR 1952. - Zadar



7. VRANJIC - Vranjic

                         




8. DUPIN - Tučepi

Klubovi su obvezni nastupiti sa dvije mlađe kategorije u natjecanju za 'B' prvenstvo.

 

2.1.2. Sankcije  za  nenastupanje  odnosno  odustajanje
Članak  4.

Otkazi i odustajanje - u skladu s odredbama članaka 71. i 72. Pravilnika o vaterpolskim natjecanjima.

2.2.  Igrači
Članak  5.

Na natjecanju klubovi imaju pravo nastupa s neograničenim brojem igrača koji ispunjavaju  slijedeće uvjete:

a) da su za klub uredno registrirani s pravom nastupa

b) da imaju u registracijskoj iskaznici upisano liječničku potvrdu o sposobnosti za nastup sukladno odredbi čl. 6. ovih Propozicija

c) da nisu kažnjeni niti suspendirani.

d) ako klub ima registrirane igrače prvoligaških klubova na dvojnu registraciju ili ustupljene, njihovo nastupanje za reprezentaciju nije razlog za odgodu utakmice II lige kluba za koji nastupaju.

Za svaku pojedinu utakmicu klub može prijaviti četrnaest igrača.

Članak  6.

Potvrda liječnika, ne starija od 180 dana računajući unazad od dana utakmice, da je igrač sposoban za nastup mora biti upisana na odgovarajućem mjestu u igračevoj registracijskoj  iskaznici i potpisana od liječnika s njegovim jasno navedenim imenom i prezimenom tj. jasnim  faksimilom.

Članak  7.

Ako klub nastupi s igračem koji nije registriran ili koji je nepravilno registriran ili koji je  suspendiran ili kažnjen, utakmica će se po službenoj dužnosti registrirati s 5 : 0 u korist  protivnika, a protiv kluba i njegova predsjednika, kao odgovorne osobe, pokrenut će se  disciplinski postupak.  

3.  Rok  za  otkaz  klubova koji imaju pravo nastupa  

Članak  8.

Rok za otkaz klubova koji imaju pravo nastupa je 15 dana prije početka prvenstva.

4. Bodovanje  

Članak  9.

Pobjeda  donosi  pobjedniku  dva  boda, neriješen  rezultat  po  jedan  bod  svakoj  momčadi, a  izgubljena  utakmica  ništa  bodova   poraženoj  momčadi.

5. Utvrđivanje  redoslijeda u grupi

Članak  10.

Redoslijed momčadi u grupi se određuje na slijedeći način:

Najbolji klub je onaj koji na natjecanju osvoji najviše bodova, a ostali klubovi se raspoređuju   prema broju postignutih bodova.

Ako dva ili više klubova postignu isti broj bodova, bolje je plasiran onaj klub koji je u  međusobnim utakmicama ostvario povoljniji rezultat. Ako se radi o više od dva kluba, sastavlja se interna ljestvica na temelju rezultata njihovih međusobnih utakmica.

Ako se prema odredbama prethodnog stavka ne može utvrditi redoslijed, bolje je plasiran onaj  klub koji ima bolju ukupnu gol razliku na cijelom natjecanju.

Ako je i ta gol razlika ista za dva ili više klubova, bolje je plasiran onaj klub koji je na cijelom  natjecanju dao više golova.

Ako se niti po jednoj od naprijed navedenih odredbi ovoga članka ne može utvrditi redoslijed isti će se utvrditi ždrijebanjem kojega će provesti Povjerenik NK najkasnije 48 sata nakon završetka posljednje utakmice u mjestu i vremenu o kojem Povjerenik mora izvijestiti sve zainteresirane najmanje 24 sata ranije.

Redoslijed se utvrđuje tablicom u kojoj su poredani svi klubovi.

Članak  11.

Povjerenik skupine mora svakom klubu dostaviti konačnu ljestvicu skupine, sa pravima i obvezama klubova sukladno čl.12. ovih Propozicija.

Ljestvica se šalje telefaxom i to do 12 sati drugog dana po odigranom posljednjem kolu grupe.

Članak 12.

Svaki klub može na ljestvicu iz prethodnog članka podnijeti prigovor koordinatoru grupe s naznakom "za NK ".

Prigovor se šalje brzojavno ili faxom koordinatoru grupe do 12 sati slijedećeg dana po otpremanju ljestvice od strane koordinatoru grupe.

NK svoju odluku o prigovoru mora brzojavno ili faxom poslati podnositelju prigovora i svim drugim zainteresiranim do 12 sati slijedećeg dana po primitku prigovora.

Članak 13.

Prvoplasirani klub iz svake skupine stječe pravo i obvezu igranja u doigravanju za prvaka II. lige.

6. Doigravanje  za prvaka II. lige

Članak   14.

U doigravanju se sastaju prvoplasirani klub iz grupe ''Sjever'' i prvoplasirani klub iz grupe ''Jug''.

Prva utakmica igra se 1. 09. 2007.g.

Druga utakmica igra se 05.09.2007.g.

Prvi susret igra se u mjestu koje će se odrediti ždrijebom dana 30.08. 2007.g. u prostorijama HVS u Zagrebu s početkom u 11 sati.

Klubovi sudionici mogu odigrati samo jednu utakmicu na plivalištu koje zajednički odrede, te određuju domaćina odnosno organizatora utakmice, o čemu pismeno obavještavaju HVS faksom najkasnije 30.08. 2007.g. do 10 sati.
Članak 15.

Prvak II. lige ima pravo na doigravanje sa posljednje plasiranim klubom I. B lige za članstvo u I. B ligi, o čemu je obvezan izjasniti se do 06.09. 2007.g. u 12 sati na faks HVS-a.

Odustajanje ne povlači kaznene odredbe predviđene Pravilnikom o vaterpolskim natjecanjima. 

Ako prvak II. lige odustane od doigravanja, drugoplasirani klub II. lige nema pravo na doigravanje s posljednje plasiranim klubom I. B lige za članstvo u I. B ligi.

Prva utakmica igra se 08.09. 2007.g.

Druga utakmica igra 12.09. 2007.g.

Prvi susret igra se u mjestu koje će se odrediti ždrijebom dana 06.09. 2007.g. u prostorijama HVS-a Zagreb s početkom u 13 sati.

Klubovi sudionici mogu odigrati samo jednu utakmicu na plivalištu koje zajednički odrede, te određuju domaćina odnosno organizatora utakmice, o čemu pismeno obavještavaju HVS faksom najkasnije 06.09. 2007.g. do 12,55  sati.

Članak 16.

Ukupni pobjednik je klub koji, ako se igraju dvije utakmice ostvari povoljniji rezultat (ako imaju isto bodova bolji je onaj koji ima bolju gol razliku na dvije utakmice) ili ako se igra jedna utakmica onaj koji pobjedi u toj utakmici.

Ako su u obje utakmice klubovi postigli isti broj bodova i golova ili ako je jedna utakmica završila neriješeno onda će se nakon druge utakmice ili jedne utakmice nastaviti igranjem produžetaka sukladno Pravilima igre WP 11.3 dok se ne dobije pobjednik.

Članak 17.

Pobjedniku II. lige Savez dodjeljuje pokal u trajno vlasništvo te medalje za prvo i drugo mjesto.

II.   SUSTAV  NATJECANJA

1. Opća  odredba

Članak 18.

Natjecanje u skupinama igra se po dvostrukom bod sustavu tako da je svaki klub u utakmicama s istim protivnikom po jedanput domaćin i gost.

III.   SVEČANOST  PRIJE  POČETKA  UTAKMICE  

Članak  19.

Deset  minuta  prije  početka  utakmice  suci  će  stati  ispred  stola rukovodstva, a  igrači obiju  momčadi  stati će  s  obje  strane  njih i to do suca prvi kapetan momčadi, pa onda dalje redom  svi  igrači  po  brojevima  kapica.

Zatim  će  službeni  spiker  prozivati   igrače  i  to  prvo  momčad  u  plavim, a  zatim  momčad  u  bijelim kapicama  na  način, da  od  svake  momčadi  najprije  proziva  kapetana, a  potom  redom  po  brojevima  kapica  svakog  igrača.

Prozvani  igrači  izlaze  korak  naprijed  i  onda  se  vraćaju  u  vrstu. Pošto  je  predstavio  igrače, spiker  će  predstaviti  suce, opunomoćenike  NK i  Udruge sudaca.

Na utakmicama doigravanja za prvaka II lige i doigravanja za članstvo u I B ligi nakon predstavljanja svira se Državna himna.

IV.   SVEČANOST  PROGLAŠENJA   POBJEDNIKA
Članak  20.

Najkasnije petnaest minuta nakon završetka druge ili jedne utakmice doigravanja za prvaka II lige, pobjednička momčad će se postrojiti uz rub bazena kod zapisničkog stola. 

Opunomoćenik će službeno proglasiti pobjednika i on ili neka druga imenovana osoba će pobjedniku predati pokal i medalje nakon čega će se odsvirati državna himna.

V.    KALENDAR   IGRANJA  PRVENSTVA I  RASPORED  UTAKMICA

Članak  21.

Kalendar igranja pojedinih kola i raspored utakmica u kolu, priloženi su uz ove Propozicije i čine njihov sastavni dio ( prilog br. 1.)

Utakmice se moraju igrati u dane utvrđene kalendarom i rasporedom utakmica.

Izuzetno od odredaba prethodnog stavka povjerenik može odobriti odnosno odrediti promjenu utvrđenog datuma igranja utakmice. 
Povjerenik ne može odobriti promjenu utvrđenog datuma igranja utakmice zbog priprema i nastupa igrača u reprezentaciji. 
VI.   VRIJEME  POČETKA  UTAKMICE 

Članak 22. 

Utakmice počinju između 12:00  i  21:30 sati osim posebno dopuštenim slučajevima od strane povjerenika. Klub domaćin je u tom slučaju dužan zatražiti od povjerenika najmanje 8 ( osam ) dana ranije dopuštenje.

Vrijeme početka utakmica na svim plivalištima utvrđeno je u satnici koja je priložena uz ove Propozicije i čini njihov sastavni dio ( prilog br. 2 ).

Članak 23.

Klub domaćin može, uz rezervu iz st. 1. čl. 25. ovih Propozicija, utvrđeno vrijeme početka utakmice promijeniti pod uvjetom da njegova pismena obavijest o tome bude najmanje 5 dana ranije dostavljena gostujućem klubu, svim delegiranim službenim osobama i povjereniku.

VII.   NEODIGRANE  I  NEDOVRŠENE  UTAKMICE

Članak 24.

U slučajevima neodigranih i nedovršenih utakmica vrijede odredbe čl. 73. - 84. Pravilnika o vaterpolo natjecanjima. 

VIII.  TEHNIČKI  UVJETI

1.  Bazen


 Članak  25.

Utakmice se mogu igrati na plivalištima, koja ispunjavaju uvjete Pravilnika o vaterpolo  natjecanjima.

Popis redovnih i alternativnih plivališta, na kojima će pojedini klubovi igrati kao domaćini, priložen je uz ove Propozicije i čini njegov sastavni dio ( prilog br 3 ).

Rukovodstvo utakmice će na sastanku 1 sat prije početka utakmice provjeriti da li su na plivalištu ispunjeni propisani uvjeti.

2.  Igralište

Članak  26.

Utakmice se igraju na igralištu dimenzija 30 x 20 m s golovima i oznakama na igralištu sukladno pravilima FINA.

3.  Klupe  za  pričuvne  igrače
Članak  27.

Klupe za pričuvne igrače moraju biti postavljene na suprotnoj strani od stola rukovodstva utakmice sukladno FINA vaterpolskim pravilima.

Na klupi za pričuvne igrače mogu sjediti trener, tehnički rukovoditelj ( ili dva trenera ) i  liječnik, koji su jednako ( ali različito od igrača ) odjeveni, te sedam pričuvnih igrača.

4.  Temperatura  vode

Članak  28.

Minimalna temperatura vode je 20 ( C.

5.  Lopte

Članak  29.

Igra se loptama marke " Turbo“ ili „Epsan ".

6.  Kapice

Članak  30.

Momčad koja  je u  rasporedu  utakmice  prvoimenovana, igra  u  bijelim kapicama ili u kapicama “klupske boje”, a  drugoimenovana  momčad   igra  u  plavim kapicama ili u kapicama “klupske boje” koje se moraju raspoznatljivo razlikovati od boje kapica prvoimenovanog kluba.

Klub  domaćin  mora  osigurati  po jedan pričuvni  komplet  bijelih  i  plavih  kapica na plivalištu za sve vrijeme trajanja utakmice. Ako momčad ne igra u bijelim odnosno plavim kapicama obavezna je osigurati pričuvni komplet kapica “klupske boje”.

Kapice  moraju  imati  brojeve  od   1  do  14.

7. Uređaji  i  rekviziti

Članak  31.

Pola sata prije početka utakmice, pa sve do njenog završetka, na bazenu moraju biti   slijedeći uređaji i rekviziti : 

1. odgovarajuće igralište s golovima i oznakama

2. propisni vaterpolski semafor s barem dva segmenta za pokazivanje 35 sek.

3. dva vaterpolska sata ( štoperice ) promjera najmanje 10  cm

4. zastavice za tajnika - zapisničara

5. komplet pričuvnih bijelih i plavih kapica 

6. pokazivači druge osobne greške igrača. 

7. ozvučenje

8. dovoljan broj obrazaca : prijave momčadi, zapisnika s utakmice i disciplinskih   prijava 

9. pet lopti marke "Turbo ili Epsan"

IX.  ALTERNATIVNA  PLIVALIŠTA
Članak 32.

Alternativna plivališta moraju udovoljavati uvjetima iz Pravilnika o vaterpolo natjecanjima i ovih Propozicija.

U slučaju da se na sastanku jedan sat prije početka utakmice ustanovi da na plivalištu ne postoje uvjeti predviđeni Pravilnikom o vaterpolo natjecanjima i ovim Propozicijama (temperatura vode, ispravni uređaji i sl.) i da se do zakazanog početka utakmice nedostaci ne mogu otkloniti, utakmica će se odigrati u zakazano vrijeme na alternativnom plivalištu.

Troškove putovanja gostujuće ekipe i članova rukovodstva na alternativno plivalište i natrag snosi klub domaćin.

Alternativni bazen (tehnički ispravan) mora biti najbliži mjestu domaćina utakmice.

Ukoliko klub domaćin odredi za alternativni bazen udaljeniji bazen dužan je onda platiti razliku troškova putovanja gostujuće ekipe i članova rukovodstva.

X.  VRIJEME  TRAJANJA  IGRE  I  PROMJENA  STRANA

Članak  33.

Utakmica traje 4 x 8 minuta stvarne ( čiste ) igre.

Momčadi mijenjaju strane i klupe u poluvremenu - poslije II četvrtine.

XI.  RUKOVODSTVO  UTAKMICE  

Članak  34.

Rukovodstvo  utakmice  sastoji  se  od :

1.  sudaca

2.  liječnika

3.  opunomoćenika prvoimenovanog kluba

4.  kontrolora zadržavanja lopte ( mjeritelja 35 sek. )

5.  mjeritelja vremena

6.  opunomoćenika drugoimenovanog kluba

7.  tajnika - zapisničara

8.  opunomoćenika NK (tj. opunomoćenika-kontrolora)

9.  kontrolora Udruge sudaca

Svi navedeni za vrijeme utakmice sjede za stolom redom kojim su navedeni.

Kontrolor Udruge sudaca može zauzeti bilo koje mjesto izvan redoslijeda.

Službeni spiker nalazi se do stola rukovodstva na posebnom mjestu. On tijekom utakmice  gledateljima putem razglasa priopćava podatke i zanimljivosti u svezi s utakmicom i  natjecanjem, ali ne smije koristiti razglas u navijačke svrhe. Obvezan je u svemu postupati  prema uputama i nalozima opunomoćenika (opunomoćenika-kontrolora) NK.  

Članak  35.

Opunomoćenika NK određuje povjerenik skupine.

Nadležno tijelo Udruge sudaca određuje suce i kontrolora (kada ocijeni da je to potrebno).

Lista sudaca, opunomoćenika i opunomoćenika - kontrolora  priložena je uz ove Propozicije i čini njihov sastavni dio (prilog br.4).

Tajnika - zapisničara, mjeritelja vremena, kontrolora zadržavanja lopte i gol suce određuje  mjesna sudačka organizacija na zahtjev kluba organizatora.

Nazočnost liječnika osigurava klub domaćin.

1.  Prava  i  dužnosti  opunomoćenika  NK

Članak  36.

Opunomoćenik NK ima pravo tumačenja Propozicija i isključivo pravo donošenja odluka o svim događajima osim onih u nadležnosti sudaca utakmice te kontrolirati ponašanje sudionika i  to prije, za vrijeme i nakon utakmice.

Članak 37.
Na sastanku prije početka utakmice opunomoćenik NK dužan je :

a) rukovoditi sastankom koji se održava jedan sat prije početka utakmice i o  tome sastaviti zapisnik; a sastanku obvezno moraju biti nazočni suci i opunomoćenik kluba domaćina

b) provjeriti uplate dužnih iznosa klubova HVS-u i podmirenje putnih računa i pristojbi     članovima rukovodstva utakmice

c) opunomoćenik NK obvezan je odmah po završenom sastanku nazvati povjerenika ili osobu koju on ovlasti i obavijestiti ga ukoliko suci nisu nazočni ili se pojave neki drugi problemi oko organizacije utakmice.

Članak  38.

Prije početka utakmice opunomoćenik NK dužan je :

a) uz pomoć opunomoćenika kluba domaćina identificirati najmanje jednu osobu, koja će u slučaju potrebe zamijeniti nekoga od članova rukovodstva navedenih u čl. 37. pod brojem 4, 5 i 7.  

b) prekontrolirati igralište, uređaje i rekvizite, kao i prijavljene momčadi

c) prekontrolirati ispravnost registracije igrača i liječničkih pregleda

d) skrenuti pažnju kapetanima momčadi, opunomoćenicima klubova i drugim članovima  rukovodstva na dužnost časne športske borbe odnosno pravilnog obavljanja dužnosti

e) pravodobno obaviti sve pripreme kako bi utakmica započela u predviđeno vrijeme

f) primiti žalbu i novac za žalbu.

Članak  39.

U tijeku utakmice opunomoćenik NK je dužan :

a) obratiti pozornost na rad rukovodstva, ponašanje igrača i gledatelja, trenera, tehničkih  rukovoditelja i pričuvnih igrača

b) u iznimnim i neophodnim slučajevima intervenirati kod suca i to samo u prekidima igre, te na zahtjev suca narediti poduzimanje pojedinih mjera opunomoćeniku domaćina i opunomoćenicima klubova.

Članak   40.

Poslije završetka utakmice opunomoćenik NK je dužan :

a) kontrolirati i ovjeriti zapisnik utakmice  

b) primiti žalbu i zaprimiti pristojbu, uzeti potrebne izjave u svezi s podnijetom žalbom

c) obvezno obavijestiti kapetana momčadi i opunomoćenika kluba (ako je igrač isključen iz igre bez prava zamjene) da je igrač pod automatskom suspenzijom

d) dostaviti izvješće i zapisnike povjereniku u roku 12 sati nakon utakmice, sa svom dokumentacijom ako se radi o disciplinskoj prijavi ili uloženoj žalbi

e) pristojbe od eventualnih žalbi uplatiti u korist žiro računa : 2360000-1101430414 HVS – Natjecateljska komisija, Zagreb, sa naznakom: uplata žalbe, te kopiju  dostaviti povjereniku. 

2. Prava i dužnosti opunomoćenika - kontrolora HVS-a

Članak  41.

Dužnosti opunomoćenika - kontrolora, ukoliko je delegiran, pored navedenih u člancima  40. 41. 42. i 43. dodatno su obvezni:

a) obaviti analizu suđenja nakon utakmice

b) stručnom savjetu US HVS-a dostaviti izvješće o ocjenama sudaca u roku 24 sata nakon utakmice

3.  Dužnosti suca

Članak 42.
Suci obavljaju svoje dužnosti u smislu Pravila vaterpolske igre - WP 7.

XII.  NEDOLAZAK  SUCA

Članak 43.

Ukoliko se i pored svih poduzetih mjera ne uspije za odsutnog suca ili suce pronaći putem Udruge sudaca HVS zamjena, utakmica se neće igrati. 

XIII.   NEDOLAZAK OPUNOMOĆENIKA (OPUNOMOĆENIKA – KONTROLORA)

Članak 44.

Ukoliko se do početka utakmice na plivalištu ne pojavi određeni opunomoćenik (opunomoćenik-kontrolor) NK, tada će se klubovi dogovoriti tko će od prisutnih dužnosnika obaviti tu zadaću s tim da prednost imaju osobe s liste opunomoćenika.

Ukoliko klubovi ne postignu dogovor tu dužnost će preuzeti prvoimenovani sudac i utakmica treba početi u zakazano vrijeme.

Članak 45.

Osoba koja zamjeni izostalog opunomoćenika (opunomoćenika-kontrolora) NK mora obaviti sve zadaće opisane u čl. 39. - 43.

XIV.   OBVEZE  KLUBA  ORGANIZATORA

Članak  46.

Povrh obveza utvrđenih Pravilnikom o vaterpolskim natjecanjima i ovim Propozicijama u  drugim njihovim odredbama, klub organizator je obvezan:

1. na vidnome mjestu na plivalištu istaknuti zastavu Republike Hrvatske

2. osigurati nesmetan trening gostujućem klubu dan utakmice između 9:00 i 13:00 sati

3. snositi sve troškove tehničke organizacije ( tajnik - zapisničar, mjeritelji vremena, golni suci, liječnik )

4. osigurati gostujućem klubu rezervaciju smještaja i ishrane u hotelu, ako klub od njega to zatraži pismeno najmanje 15 dana prije utvrđenog datuma početka utakmice  

5. staviti opunomoćeniku NK i sucima na raspolaganje po jedan primjerak ovih  Propozicija, Pravilnika o vaterpolskim natjecanjima i Disciplinskog pravilnika

6. osigurati sve potrebne uređaje i rekvizite iz članka 34. ovih Propozicija

7. osigurati da 30 minuta prije početka utakmice budu spremni stol rukovodstva i svi  uređaji i rekviziti, te da mjeritelji vremena, tajnik - zapisničar i golni suci budu nazočni kod stola odjeveni u bijelo

8. osigurati red na plivalištu uz snošenje svih troškova s tim u svezi.

XV.   ODRŽAVANJE  REDA  NA  PLIVALIŠTU

Članak  47.

Za održavanje reda na plivalištu odgovoran je klub organizator, koji je obvezan postupati sukladno 'Zakonu o sprječavanju nereda na športskim natjecanjima', te uputama i nalozima opunomoćenika NK.

Obvezna je nazočnost dva ili više policajca u službenim odorama i djelatnika redarske službe.

Zapisnički stol i prostor za kretanje suca osigurati (odn. ograditi) od gledateljstva. 

XVI.  ŽALBENI   POSTUPAK

Članak  48.  

Žalbe se mogu podnositi :

1.  zbog povrede Pravilnika o vaterpolo natjecanjima i ovih Propozicija

2.  zbog povrede Vaterpolskih  pravila

Članak  49.

Po vremenu ulaganja žalbe se mogu podnositi :

a)  prije početka utakmice

b)  poslije završetka utakmice.

Članak  50.

Prije početka utakmice žalba se može uložiti zbog povrede Pravilnika o vaterpolskim  natjecanjima ili ovih Propozicija ili Vaterpolskih pravila.

Takva se žalba uz istodobnu uplatu pristojbe predaje opunomoćeniku NK najkasnije 30 minuta prije početka utakmice i mora biti riješena prije početka utakmice na turniru ili u kolu.

Odluka koju donese opunomoćenik NK o žalbi je konačna.

Članak  51.

Zbog  povrede  Vaterpolskih  pravila  počinjene  za  vrijeme  utakmice,  žalba  se  može  uložiti  tek  po  završetku  utakmice.

Takva žalba se uz istodobnu uplatu pristojbe može usmeno najaviti opunomoćeniku NK najkasnije 15 minuta po završetku utakmice.

Pismeno obrazloženje žalbe može se predati opunomoćeniku NK u roku od jednog sata  poslije usmene najave.

Odluka koju donese povjerenik nakon odigranog kola, je konačna.

Članak  52.

Žalbu može podnijeti opunomoćenik kluba ili kapetan momčadi.  

Članak  53.

Vrijeme usmene najave žalbe (s pripomenom o istodobnoj uplati odnosno neuplati pristojbe), vrijeme predaje pismenog obrazloženja žalbe i sadržaj odluke nadležnog opunomoćenika NK moraju biti upisani u  zapisnik s utakmice.

Članak  54.

Pristojba za žalbu iznosi 500,00 kn i plaća se u gotovu na ruke opunomoćeniku NK,  koji je obvezan izdati potvrdu o uplati.

Ako se žalba usvoji, pristojba se vraća podnositelju.

Ako se žalba odbaci ili odbije, naplaćena pristojba se uplaćuje HVS – Ligaški odbor Split sa svrhom: za unaprijeđenje vaterpola, broj žr: 2330003 - 1100217315; 

Ako podnositelj povuče žalbu, nema pravo na povrat plaćene pristojbe.

  Članak  55.

Povjerenik može žalbu :

1. odbaciti, ako je nepravodobno najavljena ili ako uz pravodobnu najavu nije istodobno uplaćena pristojba ili ako je pismeno obrazloženje žalbe predano poslije isteka roka
2. odbiti, ako zaključi da je neosnovana
3. usvojiti, ako zaključi da je osnovana; u tome slučaju će povjerenik odmah odlučiti o mjestu i vremenu igranja nove utakmice vodeći računa o održavanju kalendara natjecanja odnosno satnice.

XVII.  TROŠKOVI  KLUBOVA

Članak  56.

Svaki klub snosi svoje troškove.

Sudjelujući klubovi su dužni sedam dana prije početka prvenstva platiti HVS - Ligaškom odboru Split prvi dio naknade u iznosu od  2.000,00 kn u korist njegovog računa broj: 2330003 - 1100217315,  s  naznakom svrhe  uplate : " Druga liga – I rata", a do početka II dijela Prvenstva drugi dio naknade u iznosu od 1.000,00 kn.

XVIII.  PRIHODI  OD  UTAKMICE  ODNOSNO  TURNIRA  

Članak  57.

Sve prihode od utakmice ubire klub organizator.

XIX.    TROŠKOVI   I   NAKNADE  DUŽNOSNIKA
1.  Opća  odredba

Članak  58.

Dužnosnici  (opunomoćenik NK, kontrolor i suci) imaju pravo na naknadu putnih troškova, noćenja u hotelu  *** kategorije, te dnevnica i  naknada s porezima  i  prirezima.

Za pravdanje putnih troškova dužnosnik nije uz obračun obvezan priložiti putne karte autobusa ili broda. Ako se koristi osobno vozilo priznati će se cijena 10 lit. benzina eurosupera na 100 km.

U slučaju da putuje više osoba iz istog mjesta priznaje se samo jedno korištenje osobnog vozila, a ostali imaju pravo na naplatu u visini iznosa putne karte autobusa tj. vlaka.

2. Pristojbe, porezi  i  prirezi

Članak  59.  
Naknade za opunomoćenike i suce u netto iznosu se obračunavaju po utakmici:

-  opunomoćenik i kontrolor suđenja
  
350,00 kn 


-  sudac i opunomoćenik-kontrolor

450,00 kn

Za ostale dužnosti iznos naknade određuje mjesni Zbor sudaca, a troškove snosi klub-domaćin.  

Članak  60.

Isplata putnih troškova po čl. 61. ovih Propozicija i dnevnica obavlja se na temelju obračuna po "putnom nalogu".

XX.
IZJEDNAČAVANJE TROŠKOVA U LIGI 

1. Općenito

Članak 61.

U cilju dovođenja klubova u ravnopravni položaj u odnosu na troškove sudaca, opunomoćenika i opunomoćenika – kontrolora provest će se izjednačavanje troškova u  skladu s odredbama ovih uvjeta natjecanja.

Članak 62. 

Izjednačavanje obuhvaća sljedeće troškove sudaca, opunomoćenika i  opunomoćenika - kontrolora:

1. putni troškovi i troškovi boravka sudaca, opunomoćenika i opunomoćenika – kontrolora

2. troškovi gostujuće momčadi u slučaju neodigravanja utakmice zbog izostanka dužnosnika ili ponovljene utakmice

Ostali izdaci bilo kakove naravi ne ulaze u izjednačavanje troškova a o možebitnim troškovima koji su posljedica više sile odlučuje Upravni odbor HVS.

Članak 63.

Za neodigrane i ponovljene utakmice gostujućoj momčadi se priznaju sljedeći troškovi:

1. Pansionski smještaj za najviše 16 osoba u hotelu minimalno kategorije *** u slučaju da je gostujući klub iz grada udaljenog najmanje 150 km.

2. Putni troškovi za najviše 16 osoba u visini autobusne karte

2.  Način obračuna troškova dužnosnika
Članak  64.

Klubovi  su troškove dužnosnika dužni obračunati i isplaćivati na sljedeći način:

1. Isplatu obaviti samo na temelju podnesenog obrasca “obračun s odgovarajućim prilozima”

2. Podnositelj obračuna je dužan uz obračun priložiti račun hotela kao i potvrde o plaćenom trajektu, cestarini i tunelarini kada koristi osobno vozilo

Odgovorna osoba  kluba odgovara za ispravnost obračuna.

3.  Rok dostave obračuna

Članak  65.

Rok za dostavu zahtjeva za izjednačavanje troškova, uz obvezno prilaganje svih  obračuna na propisanom obrascu, je 10 dana po završetku posljednje utakmice lige.

4.  Posljedice nedostavljanja obračuna u propisanom roku

Članak  66.

Klubovi koji ne dostave zahtjev u propisanom roku iz predhodnog članka ili ih ne dostave cjelovite, ulaze u obračun izjednačavanja troškova na način da se u obračun uključuju na najnepovoljniji način i to tako da će se  kod sastavljanja konačnog obračuna uzeti da su imali troškove u visini 10 % manjoj od kluba koji je dostavio obračun sa najnižim isplatama.

5.  Rok za izradu obračuna za izjednačavanje troškova

Članak  67.

Povjerenik II lige HVS je dužan konačni obračun izjednačavanja troškova izraditi najkasnije 30 dana po završetku Prvenstva.

6. Način izrade obračuna izjednačavanja troškova

Članak  68.

Obračun izjednačenja troškova će se raditi na sljedeći način:

1. Izvršit će se provjera svih obračuna

2. Izračunat će se ukupno plaćeni iznos i prosječni iznos po svakom klubu

7.  Način izvršenja izjednačavanja troškova

Članak  69.

Izjednačavanje će se izvršiti na sljedeći način:

1. Klubovi čija je isplata manja od prosječnog troška dužni su u roku od 8 dana po primitku obračuna izjednačavanja troškova uplatiti dužni iznos na žiro račun kluba  koji se navede u obračunu a koji je imao veće troškove od prosječnih

2. U slučaju da ne ispuni obvezu iz točke 1. ovoga članaka primjenjuje se automatska suspenzija kluba 

XXI.     MANDATNE  KAZNE

Članak 70.

Klub domaćin koji ne osigura sve ispravne uređaje, rekvizite i osobe potrebite za normalno odvijanje utakmice ili ako ne učini potrebite radnje koje je dužan poduzeti prema Pravilima vaterpolo igre, odgovarajućim pravilnicima i drugim aktima HVS, te ovim Propozicijama ili ako te radnje pogrešno učini kazniti će se novčanom kaznom i to:

1.  za neupisane liječničke preglede u registracijskoj iskaznici,

     kao i za preglede kojima je istekao rok valjanosti


            1.000  kn

2.  za nepravodobno podmirivanje financijskih obveza prema HVS-u


600  kn

3.  za neorganiziranje sastanka prije utakmice




600  kn

4.  za neposjedovanje ispravnog termometra za mjerenje temp. vode 

200  kn

5.  za nepostavljanje stola rukovodstva na vrijeme zajedno sa svim

     pomoćnim osobljem






600  kn

6.  za neposjedovanje na plivalištu dovoljnog broja obrazaca odnosno 

     ispravnih rekvizita (semafor), zastavice za suce, pet lopti marke " 

    Turbo ili Epsan ", rezervnih kompleta plavih i bijelih kapica, pisaćeg stroja, 

     štoperica promjera najmanje 0,10 m - svaka nepravilnost kažnjava se sa

600  kn 

7.  ako bilo tko od pomoćnog osoblja točke nije odjeven u bijelo


200  kn

8.  za neispravno obilježeno igralište ili golove




400  kn

9.  za nepostojanje ili nefunkcioniranje razglasa




400  kn

10. za neosiguranje adekvatnih svlačionica za ekipe i rukovodstvo,

      te prostorije za normalan rad rukovodstva




400  kn

11. za nesiguranje termina za trening gostujućoj momčadi



400  kn

12. za svaku bačenu raketu, petardu, dimnu kutiju ilibaklju



600  kn

13. za bacanje predmeta, koji nisu prouzročili prekid utakmice


400  kn

14. za neopravdano obavještavanje ili za neobavještavanje o 

     promjeni plivališta ili vremena početka utakmice



600  kn

15. za neizvršavanje novčanih obveza prema dužnosnicima na vrijeme       

600  kn

16. za neizvršavanje odredbe čl. 47. Propozicija



 
600  kn

17. nedolazak na utakmicu 




                           10 000  kn

18. odustajanje od natjecanja




           50 000  kn

Članak 71.
Mandatne kazne iz prethodnog članka izriče u prvom i konačnom stupnju povjerenik na temelju prijave, svog uvida u dokumentaciju ili drugog saznanja.

Ukoliko se utvrdi da su nadležne osobe iz gornjeg stavka ovog članka pogriješile kod donošenja odluke, Upravni odbor HVS-a može kao izvanrednu mjeru donijeti odluku o poništenju kazne i povratu novaca.

Članak 72.
Odluka nadležnih osoba iz stavka 1, čl. 70. o kazni je izvršna.

Ukoliko kažnjeni klub ne izvrši uplatu u roku od 3 ( tri ) dana od donošenja odluke, primjenit će se automatska suspenzija kluba.

Članak 73.
Ukoliko je prekršaj iz čl. 70. ovih Propozicija istodobno i disciplinski prekršaj, prema odredbama Disciplinskog pravilnika HVS, pokrenut će se, pored izricanja mandatne kazne, i redoviti disciplinski postupak.

XXII.  ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 74.
Pravo tumačenja ovih Propozicija ima povjerenik skupine, odnosno od njega ovlaštena osoba.

Na utakmici pravo tumačenja ovih Propozicija ima opunomoćenik NK.

Članak 75.
Ove Propozicije stupaju na snagu danom donošenja.

   Predsjednik HVS-a

      Perica Bukić

UPUTA KLUBOVIMA  ZA UPLATU NAKNADA, DNEVNICA,POREZA I PRIREZA, PRIJEVOZA, HOTELA

1 )  NAKNADA SUCA i  OPUNOMOĆENIKA - KOTROLORA


Iznos netto naknade za jednu utakmicu je 450,00 kn.

Iznos naknade se uplaćuje na žiro račun suca i opunomoćenika – kontrolora     

2 )  NAKNADA OPUNOMOĆENIKA 


Iznos netto naknade za jednu utakmicu je 350,00 kn. 

Iznos naknade se uplaćuje na žiro račun opunomoćenika 

3 )  DNEVNICA SUCA, OPUNOMOĆENIKA I OPUNOMOĆENIKA - KONTROLORA

Iznos jedne dnevnice je 170,00 kn, a uplaćuje se pripadajući broj dnevnica prema tablici za obračun dnevnica i noćenja (u prilogu) na žiro račun suca, opunomoćenika ili opunomoćenika – kontrolora.

    
Napomena: 

Ako klub osigura puni pansion za vrijeme boravka suca, opunomoćenika ili opunomoćenika – kontrolora, onda isti nemaju pravo na dnevnice.

Iznos punog pansiona se ne može nadomjestiti isplatom dodatnih putnih troškova bez suglasnosti kluba domaćina.

4 )  POREZ  I  PRIREZ

Porez i prirez se uplaćuje prema tablici ovisno iz kojeg grada je sudac, opunomoćenik ili opunomoćenik - kontrolor i kolika mu naknada za utakmicu(e) pripada, tj. koliki broj dnevnica.   

5 )  PUTNI TROŠKOVI  I  HOTELSKI SMJEŠTAJ


Putni troškovi i hotelski smještaj se isplaćuju u gotovini temeljem putnog obračuna i čl. 60. Propozicija.

Ako je klub organizirao noćenje suca, opunomoćenika ili opunomoćenika – kontrolora, korisnik smještaja je dužan ovjeriti broj korištenih noćenja na  obračunu. 

Ako klub osigura puni pansion za vrijeme boravka suca, opunomoćenika  ili opunomoćenika – kontrolora, onda isti nemaju pravo na dnevnice.
6 )  VAŽNO UPOZORENJE

Klubovi su dužni na sastanku jedan sat prije početka utakmice uručiti treće kopije "naloga za prijenos" - uplate  (pod 1., 2., 3.  i 4.) sucima, opunomoćeniku ili opunomoćeniku - kontroloru.

Suci, opunomoćenik ili opunomoćenik - kontrolor ovjerene kopije uplata čuvaju do podnošenja  porezne prijave za 2007. godinu.

Klubovi su obvezni po isteku kalendarske godine poreznim obveznicima izdati ovjerenu "Potvrdu o isplaćenim dohocima ...."

Napomena: Brutto iznosi uplata se razlikuju zbog različitih prireza po gradovima iz kojih dolaze suci, opunomoćenici. ili opunomoćenici – kontrolori. 

VRIJEME POČETKA UTAKMICE


     
 REDOVNI I ALTERNATIVNI BAZENI
BRODOGRADITELJ
21.00, 20.30 kolovoz

Betina

Biograd



 CPK:


2030 



Crikvenica 
Kantrida
 DI NAMO GHETHALDUS
20:00



Šalata

Sava
JADRAN:


20.30



Kantrida

Crikvenica 
KVARNER:

20:30



Volosko

Kantrida
KRUNA OSIJEK:

18.00



Kopakabana
Đakovo 
ZADAR 1952:

21.00 



Kolovare

Biograd
ADRESE  KLUBOVA  I  ODGOVORNIH  OSOBA

1. BRODOGRADITELJ - Betina


Adresa: Trg na moru bb, 22 244 Betina


Telefon: 022 434 484


Fax:
   022 434 484


Paškvalin Boris mob. 098 772 425 - predsjednik


Oliver Jakovčev mob.  098 9196260 tajnik


mail: vk.@brodograditelj.hr
2. DINAMO GHETALDUS- Zagreb


Adresa: Hribarov prilaz 6a/1, 10 000 Zagreb


Telefon: 01 6681 198


Fax:
   01 6603 578


Jasen Padovan 091 504 52 44

mail: hvk-dinamo@email.t-com.hr
3. CPK - Crikvenica


Adresa: P.P. 82, 51 260 Crikvenica


Telefon: 051 780 100 (posao), 051 241 154 (kućni)


Fax.
  051 780 109


Ježić Goran 095 9019050

mail: cpk@cpk.hr
4. JADRAN - Kostrena


Adresa: Žuknica 1b, 51 221 Kostrena


Telefon: 051 289 174, 051 289 569


Fax.
  051 287 510 

Šime Mišurac 091 531 03 96, 095 9000 251

mail: info@vaterpolo-kostrena.hr
5. KVARNER - Opatija


Adresa: Obala F. Supila 1, 51 410 Opatija


Telefon: 051 701 510 


Fax:
  051 741 325


Liber Danijel mob. 098 789 665


Matijević Berislav mob. 098 431 645


mail: vaterpolo.klub.kvarner@ri.t-com
6. KRUNA OSIJEK- Osijek


Adresa: Trg bana Jelačića 20, 31 000 Osijek


Telefon: 031 502 108, 031 502 773


Fax: 031 502 773


Željko Musulin mob. 098 993 13 32 - glavni tajnik


mail: vk-osijek@vk-osijek.hr
ZADAR 1952. - Zadar


Adresa: Kolovare bb, 23 000 Zadar


Telefon:


Fax: 023 206 898, 023 315 747


Jovančević Goran mob. 098 723 528 - Glavni tajnik


mail: goran.jovancevic@hac.hr
Tablica noćenja i obračun dnevnica

	Od/ 

Do
	Betina

1ut/

2 ut

	Crikvenica

1ut/

2 ut


	Zagreb

1ut/

2 ut


	Kostrena

1ut/

2 ut


	Opatija

1ut/

2 ut


	Osijek

1ut/

2 ut


	Zadar

1ut/

2 ut


	Šibenik

1ut/

2 ut


	Biograd

1ut/

2 ut


	Rijeka

1ut/

2 ut


	Rovinj

1ut/

2 ut



	Betina
	
	1d 1n
2d 2n
	1d 1n
2d 2n
	1d 1n
2d 2n
	1d 1n
2d 2n
	2d 1n
3d 2n
	
	
	
	1d 1n
2d 2n
	1d 1 n
2d 2n

	Crikvenica
	
	
	1d 1n
2d 2n
	
	 
	2d 1n
2d 2n
	1d 1n
2d 2n
	1d 1n
2d 2n
	1d 1n
2d 2n
	
	0,5d
1d 1n

	Zagreb
	
	
	
	1d 1n
2d 2n
	1d 1n
2d 2n
	1d  1n
2d  2n
	1d 1n
2d 2n
	1d 1n
2d 2n
	1d 1n
2d 2n
	1d 1n
2d 2n
	1d 1n
2d 2n

	Kostrena
	
	
	
	
	
	2d 1n

2d 2n
	1d 1n

2d 2n
	1d 1n

2d 2n
	1d 1n

2d 2n
	
	05 d
1d 1n

	Opatija
	
	
	
	
	
	2d 1n

2d 2n
	1d 1n

2d 2n
	1d 1n

2d 2n
	1d 1n

2d 2n
	
	05 d

1d 1n

	Osijek
	
	
	
	
	
	
	2d 1n

2d 2n
	2d 1n

2d 2n
	2d 1n

2d 2n
	2d 1n

2d 2n
	2d 1n

2d 2n

	Zadar
	
	
	
	
	
	2d 1n

3d 2n
	
	
	
	1d 1n

2d 2n
	1d 1n

2d 2n

	Šibenik
	
	
	
	
	
	2d 1n

3d 2n
	
	
	
	1d 1n

2d 2n
	1d 1n

2d 2n

	Biograd
	
	
	
	
	
	2d 1n

3d 2n
	
	
	
	1d 1n

2d 2n
	1d 1n

2d 2n

	Rijeka
	
	
	
	
	
	2d 1n

2d 2n
	
	
	
	
	05 d

1d 1n

	Rovinj
	
	
	
	
	
	2d 1n

2d 2n
	
	
	
	
	


ut =  utakmica      

d =   dnevnica

n = noćenje

Udaljenost u km radi obračuna troškova puta

	
	Betina
	Crikvenica
	Zagreb
	Kostrena
	Opatija
	Osijek
	Zadar
	Šibenik
	Biograd
	Rijeka
	Rovinj

	Betina
	IIIIIIIIIIII
	
	340
	
	
	
	70
	35
	
	
	

	Crikvenica
	
	IIIIIIIIIIIII
	185
	
	50
	
	210
	270
	
	36
	130

	Zagreb
	340
	185
	IIIIIIIIIIII
	
	
	285
	290
	350
	315
	170
	250

	Kostrena
	
	
	
	IIIIIIIIIII
	
	
	
	
	
	10
	

	Opatija
	
	50
	
	
	IIIIIIIIIIII
	
	
	
	
	10
	

	Osijek
	
	
	285
	
	
	IIIIIIIIII
	
	
	
	450
	

	Zadar
	70
	210
	290
	
	
	
	IIIIIIIIIII
	
	30
	300ac
225
	

	Šibenik
	35
	270
	350
	
	
	
	
	IIIIIIIIIII
	50
	355ac
275
	

	Biograd
	40
	235ac

210
	315
	
	
	
	30
	50
	IIIIIIIIIIII
	
	

	Rijeka
	
	36
	170
	10
	10
	450
	
	
	
	IIIIIIIIII
	90

	Rovinj
	
	130
	
	
	
	
	
	
	
	90
	IIIIIIIIIIII


RASPORED PRVENSTVA

                                    I.   DIO





          I I. DIO
	
	1. kolo 07. 07. 2007. subota
	
	
	8. kolo  04. 08. 2007. subota

	1
	DINAMO GHETALDUS
	JADRAN
	
	22
	BRODOGRADITELJ
	KRUNA OSIJEK

	2
	CPK
	KVARNER
	
	23
	CPK
	DINAMO GHETALDUS

	3
	BRODOGRADITELJ
	ZADAR 1952.
	
	24
	KVARNER
	JADRAN

	
	KRUNA OSIJEK 
	
	
	
	ZADAR 1952.
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	2. kolo 14. 07. 2007. subota 
	
	
	9. kolo 5. 08. 2007. nedjelja 

	4
	KRUNA OSIJEK
	BRODOGRADITELJ 
	
	25
	ZADAR 1952.
	KRUNA OSIJEK

	5
	DINAMO GHETALDUS
	CPK
	
	26
	KVARNER
	DINAMO GHETALDUS

	6
	JADRAN
	KVARNER
	
	27
	CPK
	JADRAN

	
	ZADAR 1952.
	
	
	
	BRODOGRADITELJ
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	3. kolo  15. 07. 2007.  nedjelja
	
	
	10. kolo  11. 08. 2007. subota

	7
	KRUNA OSIJEK
	ZADAR 1952.
	
	28
	BRODOGRADITELJ
	DINAMO GHETALDUS

	8
	DINAMO GHETALDUS
	KVARNER
	
	29
	ZADAR 1952.
	JADRAN

	9
	JADRAN
	CPK
	
	30
	KRUNA OSIJEK
	CPK

	
	BRODOGRADITELJ
	
	
	
	KVARNER
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	4. kolo  21. 07. 2007.  subota 
	
	
	11. kolo 12. 08. 2007. nedjelja

	10
	DINAMO GHETALDUS                               
	BRODOGRADITELJ
	
	31
	ZADAR 1952.
	DINAMO GHETALDUS

	11
	JADRAN 
	ZADAR 1952.
	
	32
	BRODOGRADITELJ
	JADRAN

	12
	CPK 
	KRUNA OSIJEK
	
	33
	KRUNA OSIJEK
	KVARNER

	
	KVARNER
	
	
	
	CPK
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	5. kolo  22. 07. 2007. nedjelja  
	
	
	12. kolo 18. 08. 2007. subota

	13
	DINAMO GHETALDUS
	ZADAR 1952
	
	34
	CPK
	BRODOGRADITELJ

	14
	JADRAN 
	BRODOGRADITELJ
	
	35
	KVARNER
	ZADAR 1952.

	15
	KVARNER
	KRUNA OSIJEK
	
	36
	DINAMO GHETALDUS
	KRUNA OSIJEK

	
	CPK
	
	
	
	JADRAN
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	6. kolo  28. 07. 2007. subota 
	
	
	13. kolo 19. 08. 2007. nedjelja

	16
	BRODOGRADITELJ
	CPK
	
	37
	KVARNER 
	BRODOGRADITELJ

	17
	ZADAR 1952.
	KVARNER 
	
	38
	CPK
	ZADAR 1952.

	18
	KRUNA OSIJEK
	DINAMO GHETALDUS
	
	39
	JADRAN
	KRUNA OSIJEK

	
	JADRAN
	
	
	
	DINAMO GHETALDUS
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	7. kolo  29. 07. 2007. nedjelja 
	
	
	14. kolo 25. 08. 2007. subota

	19
	BRODOGRADITELJ
	KVARNER
	
	40
	JADRAN
	DINAMO GHETALDUS

	20
	ZADAR 1952. 
	CPK
	
	41
	KVARNER
	CPK

	21
	KRUNA OSIJEK
	JADRAN
	
	42
	ZADAR 1952.
	BRODOGRADITELJ

	
	DINAMO GHETALDUS
	
	
	
	KRUNA OSIJEK
	

	
	
	
	
	
	
	


POPIS DUŽNOSNIKA

Kazalo:

· Ime i prezime

· JMBG

· adresa

· faks

· tf. kućni

· tf. posao, e-mail (eventualno)

· tf. mobilni

· broj žiroračuna

· banka

	ALEŠ  BLAŽIĆ
	ALBERT  BRALA

	2304971362312
	0202957360019

	51414  IČIĆI, Primorska 32
	51000  RIJEKA,  Školjić 1

	062 375 956
	051 658 500

	051 293 139
	051 335 669

	062 375 086;     ablazic@erstebank.com 
	051 213 621

	091 531 16 64
	098 186 99 85

	2402006-1031262160 05 804025002-3100319697
	2402006-1031262160  3100191593 00000081

	ERSTE&STEIERMÄRKISCHE BANK, Rijeka
	ERSTE&STEIERMÄRKISCHE BANK, Rijeka

	
	

	MARKO MATIJEVIĆ
	ANDREJ FRANULOVIĆ

	2810974330074
	1701969360057

	10000 ZAGREB, Ivane Brlić Mažuranić 82a
	51000 RIJEKA, Labinska 14

	01 301 33 92
	051 211 238

	01 3703282
	051 264 741

	01 301 33 90    marko.matijevic@zg.htnet.hr 
	051 359 832;     andrej.franulovic@carina.hr 

	091 502 56 94
	091 784 7753

	2484008-3108264647
	2340009-3170004709

	Raiffeisen Bank
	PBZ RIADRIA, Rijeka

	RAIFFEISEN:

2484008-3206924710
	PBZ: 04186070779

	ZORAN  TOMIĆ
	MIROSLAV  VLAŠIĆ

	3011969330116
	0507962330026

	10000  ZAGREB, Pantovčak 180
	10000  ZAGREB, Veslačka 2

	01 485 51 97
	01 481 84 84

	01 457 89 45
	01 619 06 58

	01 485 51 97   zoran.tomic@hi.htnet.hr 
	01 481 84 84,       Miroslav.vlasic@zg.htnet.hr  

	098 902 50 15
	098 574 476

	2360000-1000000013, 3110597524
	05 804029  3104000919

	ZAGREBAČKA BANKA, Zagreb
	Nova banka – Poslovnica Zagreb

	ZABA: 3214583947
	

	Josip Bračić
	Matija Begić

	0508955330106
	2101982330058

	10000 Zagreb, Čire Truhelke 13
	10430 Sv. Nedjelja Platane 6

	01 3838829
	

	
	

	01 3838829
	'mabegic@net.hr'

	098 317 193
	091 5463446

	2360000-1100703162
	2340009 3101325521

	Zagrebačka banka, Zagreb
	PBZ Zagreb

	
	3201248862 PBZ

	Josip Klemenčić

0809976380030

Split, Brune Bušića 8
098 1301369

091 508 7116

Josip.klemencic@st.htnet.hr

	---------------------------------------------------------------

Borna Hrestak 

	
	0311976330094

	
	10000 Zagreb, Gomboševa 32

	
	01/ 3011244

	
	

	
	'borna4@gmail.com'

	
	098 524 004,  091 5040420

	
	2360000 1000000013 2336177050

	
	Zagrebačka banka, Zagreb

	
	

	Miljenko Ban
	Jaroslav Rehak

	2109956360012
	22001974360016

	51000 Rijeka, Ante Kovačića 8
	51000 Rijeka, Ede Jardasa 24

	051 327210
	051 651215, 

	
	

	
	

	098 259726
	386 31 409 294

	2402006-1031262160 - 3100191544
	2402006-1031262160 - 3100256720

	ERSTE&STEIERMÄRKISCHE BANK, Rijeka
	Erste Banka

	Goran Gavrilović
	Tomislav Milenković

	1512979330175
	2907985330118

	10 000 Zagreb Primorska 15
	10020 Zagreb, Božidara Magovca 3

	01 3772 482
	

	
	01 6677445

	'g.gavrilovic@yahoo.com'
	

	091 1224444
	0915457702

	3113542439
	3113106026

	Zagrebačka banka 3219701620
	Zagrebačka banka

	
	

	
	

	Tomislav Copić 

1308977383313

22000 Šibenik Dalmatinske udarne brigade 36

022 311 152

022 333345

091 522 28 08

2411006-1011111116  05 – 804029-3150265036

JADRANSKA BANKA, Šibenik


	Mirko Goreta

2707971383309

22000 Šibenik, Stjepana Radića 54a

022 331 798

022 334 790  kuća, 022 242 159 posao,

mirko.goreta@jadranska-banka.htnet.hr
098 336 971

2411006- 1011111116   05  804029  1590143101

JADRANSKA BANKA, Šibenik

	Boris Juras

0501975383317

22000 Šibenik, Ivana Gundulića 32

022 212 919

022 339 685

022 201 260

bore-ju@net.hr
098 266 143

2411006-1011111116  05  00000000 4029 – 3150183356

JADRANSKA BANKA, Šibenik
	Joško Radas

2111952381109

23 210 Biograd, Put Solina 30

023 383 370

023 385 376

023383 370

ivradas@globalnet.hr
098 317 682

35320-621-37, 01  15950382234

SPLITSKA BANKA, Biograd NM

	Igor Rozić

04059793883908

23000 Zadar, Ante Starčevića 15a

023 240 459

novigrad@fleet.tankerska.hr
098 940 0896, 098 139 59 87

40046080110

SPLITSKA BANKA
	Ante Rogić

3112979381003

23000 Zadar, Ante Starčević 17c

023 211 120

023 240 981

021 322 371

Arogic1@net.hr
091 504 98 69

2340009- 3101730462

PBZ, Zagreb

	Željko Šarić

0404956381103

23 210 Biograd, Frankopanska 4

023 383 303

023 384 214

023 384 626, 023 383 303

091 787 76 39

02 40044747110

SPLITSKA BANKA, Biograd NM
	Dragan Štampalija

01022963383328

22000 Sibenik, Mandalinskih žrtava 12

022 338 313

022 338 313, 022 446 572

091 333 83 13

Dragan.stampalija@si.hinet.hr
2407000 – 102407003  05 804045 – 0145 769

NOVA BANKA,Sibenik

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	ZVONKO  BRKLJAČIĆ
	ALEKSANDAR  ČERNI

	2103946300013
	2410946330044

	51000  RIJEKA, R. Strohala 3/I
	10000 ZAGREB, A. Bauera 22

	051 321 336,     051 345 749 (p)
	01 301 23 11,   

	051 211 883,  051 622 049   051 345 751 (p)
	01 461 15 55

	e-mail: zvonko.brkljacic@janaf.hr 
	01 301 23 08;  e-mail: vaterpolo@hvs.hr 

	098 180 80 11
	098 280 035

	2380006-3160000812
	2360000-1000000013, 3110608047

	ISTARSKA KREDITNA BANKA, Umag
	ZAGREBAČKA BANKA, Zagreb

	NOVA B.:3262356520
	ZABA: 3214119414 

	MARIO  PEDIŠIĆ
	ZDRAVKO  HEBEL

	2110943330023
	2101943330059

	10000 Zagreb, Sermageova 4
	10000 ZAGREB, Veslačka 4

	01 230 53 03
	01 612 98 90;  6190 929

	01 230 53 03
	01 619 09 17

	
	01 612 99 80

	098 385 055
	098 458 508

	2360000-1000000013- 3111670752
	

	ZAGREBAČKA BANKA, Zagreb
	ZAGREBAČKA BANKA, Zagreb

	ZABA – ZG: 2360000-1000000013-3219385056
	ZABA: 2360000-  3111228391

	iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii
	ANTE  MATOŠIĆ

	
	0305940330128

	
	10000  ZAGREB, Srebrnjak 123

	
	01 243 01 84

	
	01 243 01 83; 

	
	 e-mail a.matosic@inet.hr 

	
	098 274 573

	
	2360000   3111627160

	
	ZAGREBAČKA BANKA, Zagreb

	
	ZABA: 3214071942

	FRANE  NONKOVIĆ
	ZDRAVKO KUČINIĆ

	2504939360021
	2109950330138

	51000  RIJEKA, E. Starca 13/2
	10000 Zagreb, Bosanska 23

	051 215 357
	01 372 13 17

	051 453 019
	      372 21 48

	051 332 612;     
	e-mail   zdravko.kucinic@pliva.hr

	098 878 398
	091 5067127

	2340009-3170004813
	2360000-1000000013  3111016374

	PBZ Pod. RIADRIA, Rijeka
	Zagrebačka banka, Zagreb

	PBZ:3200037015
	

	Duško Klisović

1509947383314

„Transadria“, V. Nazora 1 22000Sibenik

022 219 375

022 577 922

022 212 626

Klisovic.sibenik@transadria.hr
098 266 398

2411006 – 1011111116 -05 804029-3150163060

JADRANSKA BANKA. Sibenik
	Goran Vlahov

2408959383304

22000 Sibenik, Težačka 4

022 216 667

022 215 114

022 212 322

Goran.Vlahov@carina.hr
098 849 161

2411006 – 1011111116 05 804029 3150196834

JADRANSKA BANKA, Sibenik

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	Tomislav Ninić

2021957383312

22000 Šibenik, Braće Polića 27

022 218 528
022 216 837

022 200 653

091 230 59 87

2411006 – 1011111116 05 804029 3150130969

JADRANSKA BANKA,Sibenik
	Jerolim Uroda

1305947381104

23210 Biograd, dr.F.Tuđmana 60

023 350 355
023 383 644

023 350 353

Jurodaturizam-pomorstvo@net.hr
091 384 64 44

2330003 – 1000000013  01  15950228960

HVB SPLITSKA BANKA, Split



	Edi Baica

1709948383309

22000Sibenik, B. Petrića 26

022 216 667

022 334 861

022 212 499

2411006 – 1011111116,  05 804029 1590249908

JADRANSKA BANKA,Sibenik


	Bojan Krvavica

0512941383328

22000, Sibenik, Obala dr.F. Tuđmana 14

022 218 568

022 218 568

Jelena.krvavica@si.hinet.hr
091 270 79 41

2411006 – 1011111116 05 804029- 3150022876

JADRANSKA BANKA, Sibenik

	
	

	MARJAN  RISEK
	ZVONKO ŽIVIĆ

	1508953360001
	1207956363605

	51000  RIJEKA, Udatnoga 18
	52210 RovinjTrg ulika 17

	051 212 174
	Tel/fax  052 815 824

	051 642 039
	

	051 211 829;    marjan.risek@jadroagent.htnet.hr 
	Mail :   zvonko.zivic@pu.t-com.hr

	091 508 74 07
	Mob. 091 517 66 40     i   091 227 97 94

	2402006-1031262160 3100233539  
	2360000-1000000013   3112509052

	ERSTE BANKA, Rijeka
	Zagrebačka banka

	
	

	ALEKSANDAR  MASNEC
	VELIMIR  RAJKOVIĆ

	2508945330067
	2904952330083

	10000  ZAGREB, Kukuljevića 14
	10000  ZAGREB, Masarykova 9

	01 301 23 11
	01 366 50 11         

	01 482 24 90
	01 485 51 30

	01 301 23 06
	01 366 50 11;     vrajkov@vtszg.hr 

	098 169 70 79
	098 388 263

	2360000 -  2336025875
	2360000 – 2327022124

	ZAGREBAČKA BANKA, Zagreb
	ZAGREBAČKA  BANKA, Zagreb

	
	

	IGOR  ŠTRUCELJ
	ANTE  NIČENO

	1808947360036
	1003936360028

	51000  RIJEKA, Cambierieva 4
	51000  RIJEKA,  Čandekova 23 B

	051 201 612
	051 671 453

	051 336 839
	051 671 453

	051 201 894
	

	091 787 58 37
	091 511 44 84

	2402006-1031262160-3100206552, 00000162
	2402006-1031262160-05027-2001-02407-7

	ERSTE BANKA, Rijeka
	ERSTE&STEIERMÄRKISCHE BANK D.D. Rijeka

	
	ERSTE: 3203154216

	ZLATKO  ŠIMENC
	ALEN  PEŠUŠIĆ

	2911938330026
	2206968383919

	10000  ZAGREB, Mažuranićev trg 3
	10000 ZAGREB, Vlaška 77,Odvjetnički ured

	01 363 41 46
	01 4664 610

	01 485 54 34
	odvjetnicki-ured-crnkovic-pesusic@zg.t-com.hr 

	01 365 87 52
	01 46 36 828

	091 539 73 99
	01 46 36 819

	2360000- 2327022124
	2360000-1000000013, 8270386275

	ZAGREBAČKA BANKA, Zagreb
	ZAGREBAČKA BANKA, Zagreb

	
	

	MARIO MORO
	

	
	Željko Klarić

	31000 OSIJEK, Banjalučka 37
	2505946380042

	Fax: 
	Zagreb, Ilica 37, kod Kamber

	031 236 531
	01 4833 590 – fax

	031 580 033
	01 4831 177

	099 673 56 51
	098 385 531

	2402006-1031262160  3101349763
	34400 – 620 196,  4321000219

	Privredna banka Zagreb
	CREDO BANKA , Split

	3207715315
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2

